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Mercredi des Cendres
Revenez à Dieu, de tout votre cœur.

Chant d'entrée
Rends-nous la joie de ton salut
G 268
Rends-nous la joie de ton salut,

Que ton jour se lève. (bis)

Donne-nous ton pardon, lave-nous de tout péché,

Donne-nous ta grâce.

Quand nous vivions dans le péché,

Nous étions ténèbres. (bis)
Baptisés dans le Christ, Seigneur, fais-nous devenir

Fils de la lumière.

Dans son amour, Dieu vient vers nous,

Par son fils unique. (bis)

C’est le jour du salut, Seigneur, fais lever ton jour,

Donne-nous ta grâce.

Liturgie de la Parole
1ère lecture
Déchirez vos cœurs et non pas vos vêtements.
Jl 2, 12-18
Psaume 50
Pitié, Seigneur, car nous avons péché !

Pitié pour moi, mon Dieu, dans ton amour,
selon ta grande miséricorde, efface mon péché.
Lave- moi tout entier de ma faute,
purifie-moi de mon offense.


Oui, je connais mon péché,
ma faute est toujours devant moi.
Contre toi, et toi seul, j’ai péché,
ce qui est mal à tes yeux, je l’ai fait.
Pitié, Seigneur, car nous avons péché !


Crée en moi un cœur pur, ô mon Dieu,
renouvelle et raffermis au fond de moi mon esprit.
Ne me chasse pas loin de ta face,
ne me reprends pas ton esprit saint.


Rends- moi la joie d’être sauvé ;
que l’esprit généreux me soutienne.
Seigneur, ouvre mes lèvres,
et ma bouche annoncera ta louange.

2ème lecture
Laissez- vous réconcilier avec Dieu.
2 Co 5, 20 – 6, 2
Acclamation
Ta Parole, Seigneur, est vérité, et ta loi, délivrance.

Aujourd’hui, ne fermez pas votre cœur, mais écoutez la voix du Seigneur.

Ta Parole, Seigneur, est vérité, et ta loi, délivrance.
 Évangile
Ton Père qui voit dans le secret te le rendra.   
Mt 6, 1-6.16-18
Imposition des Cendres
Revenez à moi, de tout votre cœur
GX 94
Revenez à moi de tout votre cœur, car je suis un Dieu de Tendresse

1) - Voici maintenant le temps favorable, 
déchirez votre cœur et non vos vêtements,

Pour ne pas recevoir en vain la grâce du pardon.

3) - Voici maintenant le temps du pardon :
laissez-vous réconcilier avec Dieu dans le Christ,

Lui qui est sans péché, Dieu l'a fait péché pour nous.

5) - Voici maintenant le temps de la pénitence :
quand tu jeûnes, parfume-toi la tête,

Et la joie du Seigneur resplendira sur ton visage.

6) - Voici venu le temps de la miséricorde :
ouvre ton cœur au pauvre et partage ton pain,

Et Dieu te comblera de la douceur

Prière universelle 
Entends le cri des hommes,



monter vers Toi, Seigneur !

Liturgie de l’Eucharistie
Sanctus

Pater Noster
	Pater Noster, qui es in caelis : sanctificetur nomen tuum ; adveniat regnum tuum ; fiat voluntas tua, sicut in caelo, et in terra. Panem nostrum quotidianum da nobis hodie ; et dimitte nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus nostris ; et ne nos inducas in tentationem ; sed libera nos a malo. Amen.
	Notre Père, qui es aux cieux, que ton nom soit sanctifié, que ton règne vienne, que ta volonté soit faite sur la terre comme au Ciel. Donne-nous aujourd'hui notre pain de ce jour. Pardonne-nous nos offenses, comme nous pardonnons aussi à ceux qui nous ont offensés. Et ne nous laisse pas entrer en tentation, mais délivre-nous du mal. Amen.


Agnus Dei

Communion     Recevoir la Communion     Le pain consacré et distribué au cours de la messe a une haute signification pour les catholiques : c’est le Corps et le Sang du Christ ressuscité, leur Seigneur et Dieu. Recevoir l’Eucharistie, suppose de partager la foi Catholique, d’être baptisé et d’être préparé intérieurement à un tel Don, notamment par le sacrement de la Réconciliation. Si vous ne pouvez pas communier, n’hésitez pas à avancer pour recevoir la bénédiction : croiser les mains sur la poitrine et le Prêtre tracera le signe de la Croix sur votre front.
Communion    The bread distributed during mass has a high significance for Christians: it is the body of Christ, their Lord and God. If you do not share our faith in the living presence of Christ in the Eucharistic bread, we ask you not to join your neighbors at communion time.
Comunión   El pan distribuido durante la misa tiene un gran significado para los Cristianos : es el Cuerpo de Jesucristo, Su Señor y su Dios. Si Vds non comparten nuestra fe católica en Su presencia real, les pedimos que no participen en la procesión de comunión.

Chant de Communion
Nous vous en supplions
G 1
Nous vous en supplions au nom du Christ,

Laissez-vous réconcilier avec Dieu !

1) - Si quelqu’un est dans le Christ,

il est une création nouvelle :

Ce qui est ancien a disparu,

un être nouveau est apparu !

2) - Et toute chose vient de Dieu

qui nous a réconciliés avec Lui par le Christ

Et c’est à nous qu’il a confié
le ministère de la Réconciliation.

4) - Il a mis sur nos lèvres
la Parole de la Réconciliation :

nous sommes en ambassade pour le Christ :

C’est Dieu qui exhorte par nous.

Antienne mariale

Ave Regina Cælorum
Ave Regina Cælorum,
Salut, Reine des cieux !
Ave, Domina angelorum,
Salut, Reine des Anges !
Salve, radix,
Salut, tige féconde !
Salve, porta ex qua
Salut, Porte du ciel, par toi,
mundo lux est orta.
la lumière s'est levée sur le monde.
Gaude, Virgo gloriosa,
Réjouis-toi, Vierge glorieuse,

super omnes speciosa !
belle entre toutes les femmes !

Vale, O valde decora ;
Salut, splendeur radieuse ;
et pro nobis Christum exora.
implore le Christ pour nous.
Quelques prescriptions pour le Carême : : Code de Droit Canonique

Can.1249 – Tous les fidèles sont tenus par la loi divine de faire pénitence chacun à sa façon ; mais pour que tous soient unis en quelque observance commune de la pénitence, sont prescrits des jours de pénitence durant lesquels les fidèles s’adonneront d’une manière spéciale à la prière et pratiqueront des œuvres de piété et de charité, se renonceront à eux-mêmes en remplissant plus fidèlement leurs obligations propres, et surtout en observant le jeûne et l’abstinence selon les canons suivants.

Can.1250 – Les jours et temps de pénitence pour l’Eglise tout entière sont chaque vendredi de toute l’année et le temps du Carême 

Can.1251 – L’abstinence de viande ou d’une autre nourriture, selon les dispositions de la conférence des Evêques, sera observée chaque vendredi de l’année, à moins qu’il ne tombe l’un des jours marqués comme solennité ; mais l’abstinence et le jeûne seront observés le Mercredi des Centres et le Vendredi de la Passion et de la Mort de Notre Seigneur Jésus Christ. 

Can.1252 – Sont tenus par la loi de l’abstinence, les fidèles qui ont quatorze ans révolus : mais sont liés par la loi du jeûne tous les fidèles majeurs jusqu’à la soixantième année commencée. Les pasteurs d’âmes et les parents veilleront cependant à ce que les jeunes dispensés de la loi du jeûne et de l’abstinence en raison de leur âge soient formés au vrai sens de la pénitence.

